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toh LS @8 e LITTRE (i Al g gelal) a

" Action de traduire faire des traductions version d'un ouvrage dans une langue

différente de celle ou il a été écrit .2

N G elli e Adliae Ay (QUSH) Jaad) (ye AbaY) Aaall Cllaa i o) ya) sp dan il Jad
Llba) o
Omanadiall oyl e Sl das yill Chldy jal Chaaed
il o Aaly el i el o4 :Roman Jackobson s sSta (e sy caa

o= daadi dlee Wl Catford o siils o> Lga g LS 13 e S Hay gl jsap

Joa i 'E.JLA] 02003/61416 35 gy ¢ yba Hla e yall Ll c(..&s711c£'_1)oj)$‘} O pl -1
316122z
2 - LITTRE, le dictionnaire de références de langue francaise, Paris, 2006.
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] 8 Ll ol WS IS ol g ) Jigad Addee Ll (5167 AT Aad 8 Gty A1 b
Al 2l 8 4llg) Calide WS 5 A0S L) ) clall)

Al Al b dY) sl #lul sale) W diclEugene Nida  1ab oes Wl
Shiyang Ran ¢\, albed caaldl G LS e sla¥) 5 il Cun (e Cargdl 431 (8 jaadll
P IS g Lald s (s g0 (g g2 ol 18
" From Nida’s définition , translation is to reproduce the closest natural meaning of

source language information in target language firstly while its stylistic features of

both source language and target language are of second importance... "

S Laiy gl Aa ) aadd) dagleadl oY) nall 2L ale) o Y1 daa )
Ao el Cangll s Jea¥) il (i ) D ola¥) L) e
el o sady S5 deayill & glaY) Jeal Eugene Nida 1ab oes sy ol 4iag
xadl (aill dseal g il
traducere 4l AdSN e ot el ARl 3 ela A daa fi mllacas dual Wl
Syl mhaadls traduction  owisdll mlaadl ) cEidly o g paill el
4, b lal 3l translator and translation 4 dasy) a5 tradurre
rdan il il las 2

e Jad 38 Vs aad L plai Lo alaia V) Gl daaa S A jlealls plaia¥) o8 o
| saldiy (S ol sa B Al Jgladl 5 La sead 5 ) (8 sadl LoV oa ol (Al 5 (pans il 2 g
(g A plat oy SIS A plas Aaall il el s3a aal e clgia sday ol Lk g )

1 - OSKI, Inés-Depré, théories et pratiques de la traduction littéraire, Armand Colin, Paris, 1999,
p59, (PDF)
cgaran Ol oaa s o el Al T i e i 8y gad A 5l o(as o) 25818 1) Sl D
1991 oy cg.s.))ad\ elaiy) 2gza 1k
3 - SHIYANG, ran, philosophicall interpretation on E.A.Nida’s definition of translation in Asian
social science, China, September, vol5, n10, p46. (PDF)
4 - OSKI, Inés -Depré, opcit, pl2.
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Coan 41 ) Jual G4 e eyl ) 0 5 e s il e o 550 o
lae " a5 JSEN " A€ Ly i s Al Sl fa structure daS ) Jle Bl s

J. C Catford ,siils o a4k 2.2
2. 1965 oo Hya ) "linguistic theory of translation " <US cabia
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b e e ¢ daa Al Glad ja Ol i ¢ g3ga G (Al )55 28 ke (e Aald CiluiSa- ]
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The speech is the individual use of language.
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Gl (e Lgaza yii) Al LAY e S Cus ) 38 (L) 43l Lgiiags 7o) (8 g
2280 0=¢1970 il F) " 2DISH Al 5 dallall lallaadl 8 Ll 5 5 AY)

le calque 3saall 2.

Bpall 05 (ol BY e g g L e slSlad) Gty gy Lall e
¥ Mg S5 A yalinll dan 53 ae Apia ) 23S il

Mo et s ? MRaagiudl Balll 8 el iy gty il Y] ol el 2 LS
Aalll 48 ¢ 3 5) ) oy jat sland 5 Sl £ gumga ) Lele Cppsed Ji )5 2al 1)
> (248 U= <1950 3= <1941«

42ems Lo 4l |oan translation dusl i) dea 55 Ll e sWSlaall Cojaad Gl 5 Wl
"® linear substitution (Lawsill) sl Jlasayl
s oke ¢ BSlall

S yilllae @

1 -VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, la stylistique comparée du francais et de 1’anglais,
méthode de la traduction, didier, 1977, p47
T20= (Gl g e (G plad] -2
3 -VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, opcit, p 74.
4 - VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, Ibid , p84.
T3 o= el g e g plad)-5
T3 s i aa el (a5 alai] -6
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La Traduction Littérale 4 adl das i -3.)

) Sa¥) Bl e JEEY " A AWK RS daa il el Al lay S s
sl ISl Ja s Jaill o ol ¢ AN 5 A B msiaa el e Jianiil diagid) 431
ha¥) il LSy paill alslity (Al () genmaall e Sad o6l gl Cua (e
i) IS 38a3 e Y o Al A il G GS pe Sl adaill

s Y Aaa i Ll oac b oall dea il e Al AS e il aa Lo daly
Gl cOUEe Al STy Canglly Jamall Gualll Gy Lialiig )il Gl
ke el _jea 5533 U | bought a red car :Jic 2 ddagiudll

. oJel mot & mot / word —for- word Al 4alS Lgies iy i

skl o la traduction littérale / literary translation 4 all dea i) o
1 IS Galedl JEa as it g s AT ) Aad (e il jlal) Gire Jpa i ) Ciag oen i
o) a8 )l Sy S

_nladll 5 collocations 4adadlll chle HOUD) daa 8 Al 8 Lilia | LA 223 Y LS
. Idioms 4a3aaY)
- Jia
have agood time I W ell gl
piece of cake haa Jeu 138

S S glasl glshil il il s sl meiall pnsall Gu G
A Gla g s Al 43300 o Allaally 1385 JALa L5 ol o 6 SLY) el

1 - VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, opcit, p48.
méthods of translation : word for word and 4 jadl daa yill ALl ALl daa ) ; ) Hhayy -2
22:11 Aelull xie 2022/04/20 zéaill fa )b ¢ ¥ (3 4 Jid )5 cliteral translation
https://www.youtube.com/watch?v=E5dm_V95gbY &t=42s
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g Cadall o ALYl lad W 0S5 jaaddl (aill e Baliall 5 55 i ) seny a8 LS
ol Gaill g AL Il B (5 Hlall dila

Lo i 138 5 s 4l Lay il den i e pall daa i o Aea il o DU Cilial
Loy ol daa il 1S5 Jual¥) pailly il alas clldyg " ja 528 daa il Jleis 2
2 4l
Bl i daa ) il

A Caagl) paill 8 adeay g gl As an el mil ) B
(3 lall) (Y1 L)
: la transposition Jia¥ 1.«

¢ a2 discours claall (e e 3a Jlada) A B Y o A g ol s
*message Al e e lld kg o 50 A
" La transposition consiste a remplacer une partie du discours par une autre sans

changer le sens du message ".

Al Sina Al G o (90 SAT s S el (e 6 0 il e aa il Jaill S
Gadall sl ALaYl o) g radly DAY 90 AT ¢ 23S (e e e Jladial &1 4
:ole 53 JIaY s aoaill o) a5 JIL Liadl an

obligatoire okl Jl) &

1 - BERMAN Antoine, la traduction et la lettre ou I’auberge du lointain, Ed seuil, 1991, p29.
(PDF)
01228d) canal alla alall 3S el (e y o) shail wie il i) a8 Jsa Jlia (Jla 50 35402
020 2017 smanmd o] 7alaall ¢ il jadl-daladll
3 -VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, opcit, p50.
4 - VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, Ibid, p50.
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wsd e el oadll & puad e agis el jal " skl o Al oy b s n
s Y G Al N a5 a5t Alee Ll (ol et Lpuads 4y alll Agdal) laill Agay b

Al o3gd a1l Ay S8 e

I'équivalence : 38l 3@

Dt Al A ) Gl e | pmy O (el S s Gl LS Al lag i 4d e
2 el Aaliie Gy shasd Jilas 5 Jlasinay an) 5 a1

b S lell Jstiall s Leia Jistiall cpiialll IS 28185 aadihy o aa yiall e slina
JS Dlie Cargiall 5 i) (o) Guds A LY Y Gl Gasgy g el Jiad)
Gobll JS 5 jlad alusall o pall (s N o) i) Lt Gaaad ey () 258 3Lkl
dadlaa¥) julaill g aSall s JEaY) dea i 8 g i) 138 Janiog e Wlle 5 dSa ) a5
elad Y LAl e LS

I'adaptation <<l 4.

ol aall s daa yill a8V aadl JSE Y sl 13 M 8 O e Y Ca
3 Aaa i) el yal)

bl Gun gl s dea il e JS Do gy peaie a8 el oy il adia LS
A Ay Cilaa) Con i Lo 138 5 Adagiuad) Aalll 8 J06 Lo ol die aa il 4

1 - VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, opcit, p51.
2 - VINAY Jean-paul & Darbelenet Jean, ibid , p52.

1190< 2003 1 ¢bad =5 -l W 1y (Jla g JSLEe AW dan 5l ¢l a3 alad) -3
12
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G ouls Gl b sl g Al o b S () gl ddlaY) A ) LSS
ADVE L g UL PR ORR DALY SRTS [ | g W g PN

" 'adaptation n'est déja plus une traduction " *

dan yill e asjiall g g Al 8 4iadli o ol des i 2ny Y ol O
Aaa il dalaally oLl oL
Sl s Lad ccanV) 8 sale (ilSl) alexion o slud) 138
pol¥l Ciy a4
¢ seand) CDEAL A glag Calial
J S ¢ Al gl ad (ol y AalS CulS ;DY) Jalall jeaall 4w
AR L PUNEN ERURERRR TR L I PR
12 A smasall y d cardedll s laaa Lil) Use cdal ;"5 Y] juaall &
Dkals abally il ol 555l lalall 2Y gl () galay | 1S ) () salaal) o yucal
3 sl 5 agalil 5 o yal
adaill s Cudgill gle adaill gl ccudedl) gay @a¥) S 1 M oulall sl A w
IS (e 22D ) (Ll Lelaia) GlaiYl (B 55 A il e o jlaad) JS 1 claa
Y5 aa jbals el jladl Jaia gl gy ) oAl Gl Cajag) ol Ble
ol e ks vie el of cang (3 G slll ol sl o(ayday ale UK (e
1o Cpulal Cpl ghae oY) Adadl AT MEpaall puaall 4
Lalld Ll ol daul o e (1S o) g € (g0 JS Jaly 5 ale e ]

1 -LADMIRAL, Jean-René, traduire, thé;orémes pour la traduction, Paris, PAYOT,1979, p20
plall o ¢ o 8 -5 sl - e BV 5 Ay galll Clallaadll (u gald (g5 ATy sy Jaal 2 -2
2502 <1987 (L) alad clial-g ¢ 1da ¢ cpdlall
250a i aa yall -3
250 ¢Gilu g e (Al 5 Qgin dal ) 24
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- e Aan il 28 bt cdaa il 383 ) gy (JalSD de A8 3 ) 3Sall B aalae (e A0l CiluiSa -]
0T 2021 el S gl dmala 2 i can il Ao edpinY) Calll 5 a1 A (g alai)
26552640a <15 g el dagill la ¢ a2 8 (Grie el ae 322
2750 ¢ 4 ga el (e o3l e 223

82202 <1999 46k ¢y o3 el Hla eDUall ania ¢ Al ol 8 258 4
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"Translation criticism is an essential link between translation theory and it practice,

it is also an enjoyable and instructive exercise, particularly if you are criticizing
someone else's translation or, even better, two or more translations of the same text.

You soon become aware not only of the large taste area, but that may be differently

translated, depending on the preferred method of the translator ".*

) sy dgiulans dea il 4k G deay hal ) Aliey g dea il 2 )
5 an GilS gl i DAL (add dea i 8 i€ 1Y) LapY cpalaill  daiaall o el
G,y ccnd a5l (303 (Glail IS j00 eaad Y Gl day 431d paill STl cpian 5
(Liian i) o iall Almdal) Langiall o dlaie YU Adliae ddeay pa yiy B Gaill (4

£l daa jiall (a geaill 8 et Al Cosandl dpand Sy dle 2DUSI 138 (e gt
Jaladl) o alaie YU caa il Gl 5k (o Ltad ad )5 Lgde dan il iyl Gk
Adea 5y A Jaadl e Loy 3l &5 jladl
1adillh g 9 daa il 283 g1 5316

) Aaa il a8 andy A sa ol - yiRall (8 Aagiiall a il g Jiladll Ak ()
Lea Gl (e 53
1A day i) sdix

i € g gill 13a adig g as el paill gl Jladl e 80 slaie) Jla b

LS 8 udlgal) 3l Cus Dpanaall 5 Asaill ulaall dllgiil b ddlall 4 gl 468
dan sl alad e A 2 Jay LS Leblaty Lea by elbal) ol J il (a gea
Plale Kall 2 Lgian 5y beal) e geaill G 43 lie o] a) o Cuny

1 - NEWMARK, Peter, a textbook of translation, NewYork : prentice hall, 1988, p184.
2 -NORD, christiane, text analysis in translation : theory methodology and didactic application of
a model for translation oriented text analysis, Rodopi, 2005, p179. ( pdf)
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ALY g ) dan ) S Jaadl)
[ (o5 54 gal) dax i) 283 *

138 a3y O g lagi sl g Caagiusall 5 La¥) il Jalay 8Ll Hl8 13) Lo a3
Cangll s yaaall uaill 8 4 gl all Ll aa gl 5 DAY aa ) e e lae Jolal
L dan il dleal) 8 5adinall zaliall 5 cilial i) Jsa il slaa s

Canall Gl ga Sl a ol Jilail) e g sl 138 Caa ) «J i o)) padaiud ddag
bl 283 (g gan i) aill 35 sl Gl sa s
ran i) 3 maliae aa) 7

L LIS oagie raad dpal) dan 5ill a8 Jlae A Badinall dan il 285 zalic aal (e

OIS s ey (oo pmga O5S0 O a8 () G OIS ik I ¢ (e ) shail s Gl
U8 meie O pe ) Aaa il (8 s (A Cosanl) 5l Jo 4 e sl e
VI an iall Gaill el sy Tay 3 of shail zgie GDA e lall Aauill Lile Logh 238,

Al g sual) dea il (o aed Lagliniy 5 U ) sl LeSa (lady Lagdl

Katharina Reiss oy b Ul mgda 1.7

M MlS A ea il a8 A jlee AlSa) e Gl AlalY) Lalll cdiaas
Y daa il o aSa 13 sl G 88U Jae 48 Can e M gan g LK) -laa il
Al a4t Hlie e s Lailg s yiall Jasdl G jpae Chiagy haid 65 o cany
2 3alay)

JS6 2V adiall paill g g3 Adaadle 2l ddee 8 Jardiny BN O o Las i
) Jeasd s sl s O 5 daa i) dalee (8 LS Led A1) uballl pe 5 lodll jualial)

1 - NORD, christiane, opcit, p180.
2 - Katharina, Reiss, translation criticism — potentials and assessment. Routledge, 2014, p09.
(pdf)
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Daaall Al ) sty g3l Jalaill 13 o 6l $al) (aill ae Lo jlaa g daa il 325a
) Q) s

L giaal) o ey pal |

A Ayl )l (il dgaall Gl sdiadl e paill e g sl 1 dady
Be) p «liial go bl S e Jlanina¥) Jada GlwiS caliad) 2 ja ) 8 el jladl) Blial gall
Al ) AW Jlae V) Calida s ¢y oo 5l Jlae V) cpan )l 335 ) cclaaleall cp) 55aY!
astell g Al aglell 4 Gacadidl ol s gl o lEl (il ccadll
LAY Al aalaall 5 dmlall

(IS oy gl @

Seall g Gaadl s anl i) eVl oY) Sl (e paill e g sl 138 Jady
i) edl) plgl man (e s 3omalll Gl gyl Galll (awidll (UiSal)
2 (e s Ll (Aklal) el s Jael sall

BN o el

5 Adaall 5ol dleall dae gl el calDleyl e IS gl 13a Ay
Aads 5 an jiall Jading ol 5 o se el Y e Aailaal) ) (o seaill 038 Cangdy 2 slagl)
Agna Jrd 32 )48 iy Al 5 (W5 aaiusall) ALl Gaill Lgga 50 (Al ey 2l g ¢ il
¥ e Jaiy oLl ) o3 3

1- REISS, katharina,op cit, p27 .
2 - REISS, katharina,Ibid, p35.
3 - REISS, katharina, Ibid , p39.
4 - REISS, katharina, Ibid, p57.
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Antoine Berman :ole s O shil e 2.7
ity Al s Al (e dan ) (B Gacadie i b s an ey slie s
il Lol 5 daa gl Glase (A Y ad ASLUS ClCE g daa i) (A AL p0LE dusae )
A daa il Aald Slaa Sl
e ey sale dld el ya g S5 A8 sl e il s oY) e il w8 WS
Wl amen o Claa yill ggiall 138 Gups M"ia¥) ClaSladl™ alee & )
1 gy laaiy Claa yill Joladl 188 Lagie g (Al Gl 8 ASaal) ) Clga g
"l s 5S3 Le s Gl gdine (5 5 Jlaady JUiel b sta (3l S il (sl
“pour une critique du traductions” :le 4agia Luuls .
055 Jse i Aauldll A0l daad) AL A IV anS ) @
Hans Robert Jauss sk &5 oaila die 4 44 46 5 Paul Ricoeur
COpaly il o el ) AplN 35S ) @
Lok | Claa jill Jalas & 4y jad i = 5l e (e Lol U 5:S 1) (lila
ledaa dfiee cOUIaT a5 i giie gy Juel e la el a8 Liuls Ll
< Jicial fonctionnaliste sl Jlall e Loal adie) 5 aa jiall Jeadl Ll CaiS
2 a5 Ay
e (pils ye o mgiall 138 & 55
s il (a geaill 5 o) Jaall 360 8 8 Jiahi Ayl ol dls jo m
U 5 daa jial) daiill s L) Guaill & e 8 Jial dpulel A jo w

Tk g Jal

Aalailly daal oallia oaaladl 38 5all ¢ e O shail v Cilaa il 285 Jsa Jlia ¢ JWA 53 3 5ha -]
125 G2 2017 saemsd ¢] 22211c] 7 sl
128%‘@&@)“3\ cd&};;j&:m_z
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1) e B ;\.A;Jﬂ\ Be) 81

O Mgy Al oy i ol el palliill 45 Al il s Gee 5 (ash
F s AT AE A sl A slata ) AAE A gal A sl (g JE xS pa il paill e

1l e Bae Ll Galll Be) B2

Jalill o asii clel il a2 Jlagy aun AV a8 5l A guaga s LG
by Sl 1Y cllaadlall 7 aius LA ey Jsbedll s pndill s Jilaill
2 gl g Guladll

da s Plaall iy el Elal ddadl JS vie (a8 gy ol o)) Jlad) 5 8L e
ey

pa i) oo Gl -3

paill caliay 4ide L aa jiall g e Gy aie ST aa idll paill agh e
ool quila ST il e aa b da s dpea il aDla e (b L g LaY)
AED 5 jolias g 4alia 3w A8 jra g Lal) paill il S

bl p angias AVl Lalll an jiall Il Aygn A jae ) e s
% e gin e Jlae W1 s O (e Y Ll g5 Apaiil) Alaal

e il a4
sadll) Jalasl) ey

salgd Jail 5 S cla g o)) shail die i) rgia cJald all el 3 Gl ) s cllans B e -1
2010/2009 Apmalal) Al dan 3 dpad o il g lalll g QaY) 2S¢ a5 Aan jill (8 yitualal)
S0u=

132-1310= ¢ é—)l-mj\ c;)d\ 6d\$ﬁ J}S:m -2

1340 i aa pall (JA 51 350 -3
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O 520 Bapald ) daa jiall (e geail) JKAT oDl Galiasy Jdadll JSil @

(M‘.‘. Al gy cgg)a.&
(ot Baal day )l e ol dgal el @
Liijliey LoVl Gaill (e 32l adalidly  jualiall dgal sa v/

A iall adaliddly
dpaill Ghlal e deajill 3 daalll duaill Gl dgalse v/
e aill Al

A lan Sl aa dan il 3 lalie (& 5 Gl 5Y) ae dgal s v/
Loen il g s il aa dan sill dga) 5o v/
Agalsall paje il @
dalal 5 0685 O g Jseead 4 e Clad JSS5 S JaY) o gl sl
Aazl 55 e lisible 3613l ALE (o S5 of s communicative
Lein (0 7 s sl 138 3¢5 Hhlia sae Elia (S
AaEl) lallaiadl) aal) e las o v
(gl 281l A e Jua) ARl Jals v
oY) shaall (e Sl (oA sl J85 5 A0S v
2 Cargdl s Jaa¥) (s dndaitall dgal gall v/
1ot e aall Jola 4330 Jla i
el 7 sas v
(A ) Ll (gt sl 35y O (0) la réflexivité Lalx Y v/
L) 3y seil 5 AV s andll oy (ol Y1 <38 4 )3 dégressivité aslaiy! v/

6Ol bl aa pall cdllans 3 jpan -1
13702 ¢l aa yall (A g0 3 glae -2
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Claa Al AL -5:

Cleliai¥l 5 agad W 580 (sae s ol Jall Ji (e dan yill A A0S e 28Ul Caay Ui
Ledie agd culs )

o Glaa Al lagiad o gleatind Je dads pa e s c0ladll g caaall Jiad
(il ) sgenll iyl

: la critique productive kY il -6
daa il ()Y L) daa il sale) Jlaal Waild a3l 0 5S5 () angy Jlatil) s e AT 58
b Bt 1) Cangy 430 LS 2 g 30 W sl Al sl LY el g duaills i dikals
A yill 3aas
AEAY 4 el tlea G plae s aa el Jee e ) shail aiy R Y a
oY) il g a iy Gail an yiall U & daa il 4y jals
ey Lea g DLAl jladd aa yidl Guady Juall gaill ol yial 20 & AEAY)
Claa il e aSall G
Callill 3 g gy Chaginall il g ataly suamall paill G35 sa s lanal LagdY Leaniiy
3 Caagll Axlll 3

13702 ¢ @ld) aa pall (JA g0 a5k -1
1380 ¢ 4l g yall ¢Jld 51 3 e -2
138u4c@&cd\;y3jhﬁ_3
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sduadA

13) 5 Adagiuall Aall) ) Abal) Leiad (e aa i Al Lia e QBRI ol ) 2ay
JVA (e Lland e Allae Y sl e el i jlaall 3 (m gaail 538 Caal
sl Lodey 138 5 Lgd | sl il Jaliil) g () san yiall g a8 ) il sigdl 5 oUad¥) =) Al
2l oo s 5e aniy | s HAa el a5 (Ran iall 5 Aleall) (o geaill o2a

s Al e g sl 13 o Katharina Reiss osl L bls £alll ¢ el LS
ol il G5, Baaa 08 gealie andlil 480U 5 Lt dpan il Alanl) py ghat 3l
I Jgmasll il sl g Al gaal) Jalaill e adiay 481 (gl¢ L g g il 0S5 ¢
A il LY G pealll (s Gadiddda s oo daa il 2 dida g o LS | sl 5 lSA
paill e adjai e (gl ald ) o 50 Ylea s Ll y 2al Leandiiy Lo sam 50 Land
el ASE N (g 0 3an 5 Ll Baal) dan Jill ol g 4 35 Lo paY 4lilady aa jial
Gl sa o5 a5 jad aden i 858l gl ge o alas al Jirar aa el aga iy Lgie
Lendia s Lpiail Canall
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)

3
)
L

ale aa (iU W iy ldl) gkt & aalad 5 s dadlil) a ladl G (e
e Gl 20 5h (Al ) el Haadiy  lagY) uSall e alall s ae by 4 jdal) Al
Ecstasy <US lgiaca (e Jlaall 138 A €330 & jela 13¢d 5 cleal A

1A gaally iy il |1

oalall ddle (e (DY) e all) Al o gie lienl) galgd) ae Calgall aglivd il
A )5l il J8gie sa . 2018 4w dyilagll agh llall A0S 43,85 (5l 5 ¢ adlall
A oal)l Al ) Al ey pala) ARl (oSl adll Assa 231 (o (g siag g g yiSIVI
bl g 4k a2 dakald 4il8aal sac Ly

oy 43y e lal A A5 (e Coiay LS ol Ayl € pania QUK 138 i,
dne Ghgoa Gl AW g 4] Lialil Al (gall 5 ¢ g Baa) 5 JS3,kIA 65
Ayl ade e cliay

e i gy ey Gl O e 28 Cal ) of asd (US| ids O 3y
iladiall s3ed 45 38 o gaill Janian S Gla¥) (any g telian JISEL ol gull alladia
daiia S A i€ Al Jaadl LS ¢ aliull AWlS Jine Calsall & 58 o USI y ad Ay
s A dapal JS ol llaaY s dagpms Loy iy LSl e e gas g Ll daSa
Ol Gadh s ccilal) 5 el (plial) e il Calisal dga ga (QUSHY 3 sud) il
2 Lie | saias g3l agile Chlazin

«Zagros 4n e «lieall galgll ne (IS JuliuS) QU LAEN-Apdal) #ope Sl Gn ) sl
Dl N e 58 s 15:43 d=ladl 2ie <2022/05/12 cémﬂ\ é.-uU <2020/06/14 il @JU
http://www.youtube.com/c/zagrosmediannetwork

ASlaall ¢ a3 sl s paall el o) S pe ¢ Ak gl agd ASac oalinS) ¢ (liiandl salgl) e 2
2018 ¢ Qasaudl ay yall
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Lale ¢Jeuw 124 L@_\SJ Mgﬁﬂ‘ FM\:&@A.\)AJQ\H‘ L;A;EQQ'SJL}G BL <l 1 3
o a8 dxe aDld) aiail AlED s degdiiy Al Wl Gt of Laas
Ll L o guall (50 50 J s Jaa Dl ey 5 (a3l 5 <lall) LIS
Gl LYl sda daly Aol 63 b Al (oLl Calgall 2o S AT 40
allal) L Loy allal) oladl 48IS 8 dipa £13 Wilge 4ia Cilaa Al 4 e WAL S5
S giaia o gsiladl Al gl laa | ol
;B blAl iy 2l 2
" S ) e gl e JU) e 2 Le e hal Al s b e
Cren s %5 aleall 4y jall Zalll aaee 8 ela Lo 138 ¢ Auliall o3gy 5,kla J @jhad
e 4S5 agdll aye il gl RN Aoy Slie sleie WY 3ae Ll adl anadl
L.\“\(“\ AJA\ L.\.J.\ ‘QJLB ).uus .1_\.;\5 u:iﬁ :‘)LBM J‘}\.ASA ‘\:1:\1) D\JA LA‘; ‘\S‘):\ GJLIA
aren Shla 2N anaddl 8y Poadl o JUl e phady Uiy 55 S8 e JS a5kl
Do gad 5l sy e 4 & jaty g QAL Hlady e syl i
According to what is montioned in cambridge dictionary :" thought (

thinking)n : the act of thinking about or considering something or the matters
which are thought about "/

sl dsn ySall Jad o (uSall) 35l o jualS (o gald 8 el Le ) 1ol
LSE e ) saY)

A g pall ¢ liianl) galgdl 2
260/259 L cdasdi ¢ Gudiaal) 53kl 3e 2
@abdulhadiamshan Y i) ¢ e sleal) (ya 3 3l -3

e igia ¢10.26 deludl die «2022/05/15 géaill f i 6 palaaddl dyoall Al aaas -4
https://www.arabdict.com :L )l
bl oyl N e 53636 ¢10.31 delud) die 2022/05/15 45 gioaill & ¢ Sirll anna -5
Andi oyl ) ey 656 ¢10.40 deld) die 2022/05/15 o5 miaaill o3 23l ) anaall -6
" - Cambridge International Dictionary« Cambridge university press 1995, first published in
London, 1995, p 1514.
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Vs dangie Vg Ay ylai sacll Gl Y il jliiels | Jadh 3 s A0S o Lol Luis a3 Y Lgils
Ll ol aY e ey o 58
GLUS G i e aall uiill Aaid 3 yaa 2V) SLN 12 W ydie) o) s ade
e Lol e 55 gf Lt Lgia o Y ¢ 3LIA (8 3 bl s and 5008 53005 e
Zu.nh;mq;\
Sl s - gl peill il ) Sl Al e Galany Y ek Y I o Y
OIAN 8 Syl Agall alSaVl aded 8 aalu LS Lgania gi g 4ie cilgadll Al )
il S oldl dea y slondll Fdll L S Al i diey 2ay S
Aabeally i LY o klAl ) 4l ¢ padll F il e el ) lebaas
- ol Ly gia ) AL 5 038 agdy () Laal ol (S Lalaia add gf delaindy

alall ilem g g adlay i€ (5l pall Sl gd OF Jsii oS3 o L o ol
) Lalfie Aol A 5 48 5 pllall o (aldin agr s A jaladW) Aalll ) Wgien iy
— Gl et Gslad sl glie) ol ae (i) () Lyl LS el
BRI a5 ¢ aliall L alilu ) m gl -l das

Sady Gl Gl o skl s Gl W U8 agie Gl Juadl) 13 8 Ll gls 3
ka1 AL CaS LA e B le oa s L LEal Uil ) 23l e il i
el 8l ) IS 0 e e

o3 griaill 232020 aad 3 07 _pil) gl ¢ ual GuinS 3 kAl e o Al ¢y la diglal -]
https://www.el-massa.com : &l ) Ao ji 5 13,21 Acludl xie <2022/05/15

Gl g pall ey ladddal -2

(sie A Fdll Hhl sal 4 5lasV) des yill BY ddldiad ¢ a2 g sl (ihas 3 gana -3
2022/05/16 ziuaill 5 )5 ¢23.30 deludl die 2022/01/05 elaa V) i 6 8l o5 5) il
https://www.masrawy.com : &l Al Je 85 2218 delull 2ic
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
rAdgdall Jga padla anali 3
OSar S Al jelal (o 2l 8 jlay o Jladl Jlieall (saled) ne Calsall iy

O 2 ey 4l 5 aaiesall 5 (5l oliil cdly S T pan ) any 8 0sSs of ADUD
i (@Al (5 gm Uil olpe 5 ol () (el 3l ) glaie apad IS Blall ol i s
1) Aala Lde e L Lid i3 o aodaid LSl Gl 3 jae Lgdl a2 o o8 JS Sl
Gl 3aaill 5 milaill 5 A sill e a5 ) saall 4ndad A1 elag¥) ae 8
W52 alaia¥l s chazually de jull s La d oSl alle (o 7 5 )All daid (andl ls yiing
Gladall e call b QU e g saleall JB LS Ll 5 oy 1) (5503 0 Lead S35
Gl Y5 et Laad 53 yaa Lie dpbad) 28U ataps QLS )5 050 K1 (e i
3 A maal) il g 1) QSN il ¢yl alaill) 3 gual) () ST () shaay

"social media" elia¥l Jual il Jilus Ao il aa Jal gt ) iy LS
Aala) 48 lay aglsie lins o) Sl 40 g 1S ol OIS | pia o 8 JS g a8 T e
Ecstasy <US 8 4ain gy
sl gal) iy ad 4

Sy O35 G Al ) ey 40 geadl) 8 Lt 385 cliianl) salgd) e g JalS)) aal
lelain 5 o S8l alana iiS8 UKH ad OIS i dall Glad ol 5 jee s allile (e
o sl 4l Sl e YT 3050 iy sl AU g 301 48 e 35 0l guaa
Ae i e 18 488 Jra () 35 sl o leai) ANy ¢ gl SR (e allia

Lty 5 L U g Laaily 2 gu¥) 5 ¥ i sl 08y Sl cpd allall (gl G

cu..muuxS\ o\.&u.u\ J@.um ‘:55

LCaladl @)A\ ¢Oldiaald) Lﬁd\.@J\ ae-]
G aa el oliianl) (galel) e (IS ulius) QUS A Apsa e i) 3as ) ) ha0-3
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Lot s s 8 Laaoal 65 e Y il

Jelasa 15:33 Aeludl tie 22022/04/19 g sall s 5 1Tl 55 -l (glel) -1
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Ecstasy (otius) ; () gial) 185

A8 Sl Ecstasy dalS s alaadl L Jsl ol il g Skl aie .

S, A ) Al ) Lty il
(e as1) Ll &5 and) @l bl ¢l (Sl ol il pal)
o=l 8L aad 5 (borrowing/emprunt) (el 81 Al aa jidl aladiul X5 L 13
LAl 3ad (e LS Zalll 5 il A1l 438

o Ecstasy AalS Jii & al j8Y) ol cala gy Sl Jas ol sl

o34 Jaal ) aal Ayl 421
Jase ganre il @lllia Gal ¢ AY e e ddailll 238 lae 22035 ¢ ane Y] 4K
a8 A8 (OYYAl (pe paal) adlaiaall 13a Jasg 3 Ll Aa) & Ecstasy gl
"emotion" 4l < =:Cambridge
e (A ) g 6

v a state of extreme happiness, especially when feeling pleasure?
(o228 Sl s felicity 25 «pleasure and happiness CxielSlh cldal ye (a9
Happiness, luck, or a condition that produces positive results.’
e 2y Al "joyfulness” dadl
v The quality of being very happy. *
1 3h 5 e salall i B ECstasy AalS) AT eyt a5 a8l s (B v

A powerful drug that makes you feel very active and can cause you to

hallucinate (see or hear things that do not exist).!

alall 13 ¢ i 5 (g alail - e V)5 A salll lallaiaall ( gald ¢y 5 AT 5 Caginy Jual 5 221
T40a 1987 (L)) Blad (il gy ¢ pndlall
2 -Cambridge Dictionary, dictionnaire des langues, vu le 26/05/2022.
https://dictionary.cambridge.org/fr/

3 - Cambridge Dictionary,opcit. https://dictionary.cambridge.org/fr/
4 - Ibid.
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
r Y sl e A @l Al 8 Ecstasyplhaas i

Ecstasy, n, m.ou n, f. (Mot angl. {Extase) ) drogue dérivée de I'amphétamine,
hallucinogéne, euphorisante et stimulante.”
A Jaall S bl CaDEAL Calias Ecstasy (Slae 2218 4y jall 42l & Ll
Al SO 3 sa g laall G sald (3 Saai s 4 Janind
SRR 0 - US| Ay PG P
QL) ¢ sa i) ¢48Y) Ll JUE5 Ecstasy delS o (IS (s sald 8 an g
4 () ja30) 3 guall e ¢
WIA;Y\ alid g paal ‘;\S\ alal) el Ecstasy YN iy ) Qi ETEN .
13 e el e (candll s aleal) g all puiil) Ge L)) cabaadl) dulayy)
Aalgi A by okl
ClElSAll (sas) BG4 lagae Sixall & yig JSEN a5 dexd aa yiall (S .
) Bl ety allap i 35Sl
L & 5d ey Ecstasy S il Jein) GalSll oda (e Cana g .
Baland) (e Bl gl ¢ i) O JE 1o )l ST Lgaia g g clgie Gl 3 ]
? Jeeall anil) B (e Al 5l Angaall 5,BY) 5 3200 )

1 -1bid.
2 - Le petit Larousse illustre, chronologie universelle,21,rue de Montparnasse 75283 Paris Cedex
O6fabriqué en France, Edition 2014, P 415.
11:28 delull xie <2022/05/26 Fu )b ziaill o3 ¢ 3udadl — (e (e 9al8 ¢ Jlaall (1 508 -3
https://www.almaany.com/
13:49 Ae Ll xie 2022/05/26 geiaill g )5 ¢ bl e JSI a5l ¢ laall s 5al8 -4
https://www.almaany.com/
(a5l s paall el o) S pe dgida gl a6 Gllal) A5 (a5 65 i) (liiandl salgdl 25
201830 graall A y2l) ASLadll
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
Lealadinl 5 ¢ cimall (e ST SN 2033 (ol yBY) 4085 Zeiinng Ullas ey .
welale ae Guhaiy 13 Ay pall A2l 1o el dpa )l cLieY Al s 58 daas il (8
L samall e ST JKEN e o 38 55 Gy a4y alll 45y ,l3 8 J ¢ catford
Dlail Jase Lgie Jaan cp el A2l 8 Ll 58 5 i) AalS 2 ga g dllaa .
Ecstasy 4K Ju DAL Gl Lﬁi Aladiuld agl alaial Haany el o 8l
S 0y gy (5 imall i Lgbaan A yal) AR )

04 daiall ) ki1
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Day 7| 7 assd)

It’s just a peice of paper , but it has so much power over us.
A4 (A

 Ule B plasal) aobiiad LS ¢ (50 (e Ankad
esadverh JSG e gy S just sl aa s il of ads
Leonly sy ARl 8 Leilas) e

Lo Ll laia) 5l olé e JalEil Ly 3l sall 5 €3 yall Aalll 8 3 jaa Aadly

vl paill 83 g sall il ae (381 55 LY fanaailly AalSl) o2 il .
Se IV el (8 A all) jualiall (a5 (i o dadls aa ) o LD,
Sasiia) a3l (51 €355l (e Andad 3 yae A 5 LIS Lgan 55 4] G ( LaY) il
e el Le ey ail¥ay paill 48 5 e Jadla g i jal) e il sl
2 A galll Lagiy i b il o 5 (i
has Jadll Jagiul aa il o Jaad5 cradll paill (e (00 ¢ all dully
Jrally (el a8l ) jt panall o 3 sy oA o il Sl Lla¥) ARll) G iy o3
adverb Ladl Jalads VAl uis OMesy ¥ Legil a8 Adagisall Aalll & " adaiis”
very much® & ulai¥) sl & LeUlae ey 1 S0 much
dalll 4 gl se L Al power 4alS JiB aa yial) o Lyl Jaadu .
Cal¥) 8 a b pe )5l A4S, force” s strength elS Jie 4y syl
Guae ¥l Gl 8 power dkd J8  definit article :ithe wle a2 5 2215

1 - Cambridge Dictionary, dictionnaire anglais, traductions anglais — francais ,seen on
20/05/2022,at 14:12. https://dictionary.cambridge.org/fr/
Slalll 5 QoY) A ddaa il il Hlas ulide dan il Sl a3 palas g (p (pall )53 022
01 oo 2020 usali — 2EL S ol drals (0] sule chan ji dpnid cApinY)
3 -Cambridge Dictionary, opcit.
4 - Cambridge Dictionary, Ibid.
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
oo e s b olaluy sshan dile aSad cdalud dien dpell ARl B s
Al Al o) 5 e Ja Ll o ,aY) cildal
4.1S; (preposition +pronoun) cuokd e oS5 Al over us w8 J& -,
@A M Jaaiall panall dmay sla Al " le! all G e A Sall Mlgde”
Mot Sl el e 3 ey
Ol Wzl can il s a¥) Cpaill D jlae eahy gl Qilaill 138 A (g
b G ¢Alialdll ary 3 5 A ¢ aad) (aill (e G ¢ jall daa 35 8 (o jaal aa il
Apaddll o jlhidea s o el o phaill) 4
b Olialll s8] Lo 13 Allall o2 (8 (e jadly 85V A ) dea il A Gl
&l pa i) O ot W, la¥) ALl 4 puni Adee g woshaill (o dss ol
5 i Al 4 Cels Lo e Al ARl L)) Ll die Jual) Aleall 48 55 el e
Adagiusall Lalll ) U gaae 5 DS Haad) (aill Ji5 e an il s 3l ¢ il
i g A el Aadll ) Ll vie (i gl ladle e Lbls aa jiddl ol a3l e
Adagil) ¢ (3l Abaldll e JS
: daa¥) il 451 4 jal) das il - il
(sl (e dadal 3 e L)
Laalasi) A8l (e S0 @l Lgas]
IS O 55l g L o )
(sl (e dadal 2 e L)
(35 Ankal V) Cal

cu.tgm (Jaj\ J\J 4‘5.;.».1)5 — L.,SJ.-.‘SA-‘\ - el ‘_,7_1)\.1 u.u}n\ﬁ c@'mﬂ\ JJ}J\ ‘édd\ >0 -1
985u=
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S sk 8 i LS

g all O LY 5 il ) Coags A A LAY Aleadl 038 ¢l 55 (e bl .

daallS agle Lo Al andl Al Alpaad) LY adde 3dy I ga¥) pan alledsl oL

.Bdw\j
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Day8| 8 asl

flashback. L el (e cillaag
Al 8 sy <,y ) "Flashback" adadl i aajidl of Ba3s
memory" s recall xis 4 syl
Ay DS SO e 88 A " palall e Siliaa" B e s AT Glas Ll
;s
(e (pary (paey dadll (e Gliaas O 3 faalaall 8 320 YV L Ll icilizaas
L bl el s s Ulaad gal 1501 Gans Liasa g s lliaa s 5 ¢ Lt
Plmis s (mas sraall e Gk s a5 Gt s aeall g daa
aaladll b Al lae Ll P alliy pasi cbaa sl Gma el gl (4 e
bl g jall Zalll g Jagus ) (SIS el sl
Al s e
P gl Jiie 4o paial Caldll Gl 3l e Jai bl
b Balaind sl (e Ayl Bl & UG 33 flashback 4l o cps 8
aaill ol el tpatll Jimby Lt 3aaly gl iy ol aa il 1 0 jlaaial
S AdlS Al (e jie VoAl f eAlioall ARl 8 U sacae g S Al 85 4 5l
YOS Ol i s el (el Jlayy ¢ jliasiul gl salatud Aladl Cide (pialS
JSE s e

1 - Cambridge Dictionary, op cit. at 21:10 p.m
Asia, 21:41 delull xie 2022/05/20 miaill 7 )5 e -8 pare cpalall JSlaal) anes -2
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar 2 )i e
delull xie 2022/05/20 ziaill Z )5 ¢ all Glal ¢ e - aaza cpalall el aaea -3
il e j85ie 21:20
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
Sy 4 Janiaal aa jial) G W e aa yiall 5 Leal) Gueaill Ullad A (e
Jem (S¢ A pal) Zall) 8" bl (e Gliaa ¢ 3 jles flashback 4dadl Jlasial aey
& = flashback : of Cus 7 sease Lba¥) ALl (sane agd ol 580 o

! clear memory of a past event or time & sV
DAL Caliady s Lewilae o a3 flashback 4eS ilae 3 Eanill aie

A 23kl ua ol ) 038 5 V15 claaaall g LIS 4 Janiad 31 Jlaal)
&)Y e e 5 eesabal o A U ¢ e laial iagh 2
For example flashback mean's in literature a memory, or a short part of a movie,
story or play describing past events such as: this party is like a 70's flashback®.
M) Gl )S3 4005 Adall 228" A jall A2l ) Lalies i
Al Bl (e) dpuSe das i M plall (e Gliaa " Bl Liaa 5 1) L Alls 8
flashes from the past® 2l 5 ,Lall e Janic (3 ey 221
flashback 4lS) 4sY) daa il & s a1 i
alaa¥) (e ame e gla jind .
by Sl s il .
(oaladl (e Slilaiaa
e e Gecilaal &%,

1 - Cambridge Dictionary , dictionnaire anglais, traductions anglais — francais, on 20/05/2022, at.
23:13 . https://dictionary-cambridge.org/fr /
Ao sanas Ao ey sl Al 5 A ) g8 s ol sy daag Lo e ¢ 4D (e BlEe 1 3ld) -2
i) gall 5l g phall (e de gana s GBlall O (OS5 e N i) Cag plall g i sall 5 a0 skl (e
BlandlS 8 58 g1 il als ANl 2l s Cum g 4al) Jusall 5 Juall (Gl s Juai¥ Dee L

3 - Cambridge Dictionary, op cit, at 23 :58.
4 - Cambridge Dictionary, Ibid, at 00:16.
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Day 9 | 9 asd

life’s like a pair of dice ; sometimes we win , and sometimes we lose . Never .
stop rolling the dice.
LA A a0 o) B g Y| e Uad g 5 g8 Lilad (2, Jia 3ad)

Al b edy el Al 3@ opair Adadl Gada aa jiall o Laadl .
a set of two things used together or regarded as a unit 4 3Y!
Abagiaall 4l 8 Jiie ol Wl daxy ol aa il 15 % backgammon st
S50 o B e el e HEILW a5 Ll o2
Gaoall 4l d dice  Adaall JiaeS oyl ddaaly 80 aa i) (o Jas3ls .
Al 5 ide dy ol

AdgUall Al 22 5l el €0 3 aS Al gl a

A e trictrac , jaquet , dé s A yall Aal) s Ll

[S] dei e a2y Lghen 55 am Leillen 2685 ol juamall dleal) gl Jaadl
e JS LAl 8 [7] desdlls cdice dalS AT (8 Alal) 3 lall i 3ol ) [(u]
Lo 12a ¢l yall Aalll 8 553 ALIS HAT 8 [3] derd b8 Cus <Jose 5 sometimes
e 2ny [3] deady [] dead Jaind o i) Of e
A ddes "IN g datie e 0 sSE  Jie sl 5 le o Ll B
Lila aa il o f sdla¥) dalll 6 oy Al M Al slal g Mslallt s

1 - OXFORD Dictionary, definitions from oxford languages, google, on 26/05/2022, at 07.02.

G5Y) Aan il o gald ¢ lalll I ¢ o i IS pe gl a5l ¢ Silad) (agy 022
A811 U ¢ udhall aladl Hla ¢ Ladll) 43 o ae lolaic ) JiSYI
3-CAMBRIDGE Dictionary, opcit, 10.54.https://dictionary-cambridge.org/fr/
A811 pa ¢ bl aa yall ¢ Saladl) a5y 24
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
ALl Glal) candilly aatys A ulady) Al 5ol sl Al 3 peall e

Ak da g5 andi Bl g Ar dndia g Andia (pe O oS clagin AS yidia ddial

& VL Ja ) ands Jiec andiall (B die (5 g8 4y andial) 8 andl) aas 0S8 O ey
Bkl g ) sal) Jaind dual Lagd oS (8 OIS yidy 2 yill 5 Bladld ede Ll
s i Adaily |ose daly ¢ st Adadly win AalS QU8 an jiall o)) B3l .
Bkl 8 Jiaidl el el e cllyy Laila 5 3 jal) 22l
pabia ol (bl (pine (o gaad) s T ll G GLLI,
Cn( 18 Y CagSll oy pm) (258 pb g Uil pgutin's ) A S AV a5 e Jie
3 Aeo Jia ) bl s 4wl e JS iy
AalS ) S5 el Gaill 852 sm sall clal€l Aag 3 e dla asf A,
2 D9 Lalia (45 ye "lal
MY Jilae (dlaa i Slaa) Ak 4 salasy)
Sl cabdla Al 48 jal) dea il A b s il o s 1 ) el
sinall Lgad Loy lal) 448 il
Aalial of Culan) 5 S8 (mb y IS 635 Gl o) shail asiHall laiad) sadl Le 18
Agea il Alea) 3 Cads
Gl syl @il ldle ajial aaidl of dalidaay dbadl AK
Aalll o ) gl (o gas ALall) (Y A pedl Aalll 8 o) gl o Ledasiaal g ¢ 4y daaY)

o sa 54y el Al 423 agle aaf s rethoric | réthorique gl ale 4 sl g ;aall-1
11,02 e\l die 2022/05/26 o5 geisil) 5 ¢ 32— e pana ¢ galall ilaall anea -2
https://www.almaany.com : kil )l e 5ia

alall 4y ey 223l e o s il s lall s Alaall ale Wil aalall aamal) & oy e DU 3
(gl panall s gl s ol (el o sle Jada 585 Qlall Guas o535 a2 g3

Ll s e ) sa¥) G5t caaadl Ble 8 e classification s Al -4
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
Ay il il - i

Sl aluis ¥ a 335 )l eatii 3 (Al gUall 43218 3Ll

b i Bl alad 55 il a8 sal)

Jal alidus Vg A gladdl 5 S le i Ulal 5 L 30 Llal das sLall

Day 11 |.11 asd
Most of the time, they are silent. They have sharp vision and the
ability to soar high.
Llle galadll o 5 a8 aa i agaal (B gl) alina ¢ gialia aa

"aa" sl jaem e G SE A G sila pa" il ol aa il o a3
i e Jaa¥) dalll b cayy Al Mg sia 5 oSl delen o o gy 3
el L lail Al "l alaaa” 35k Al 5 silent : adjective dda

ol
Craalor i claall Bl o 48 al) daa il 1A Guda aa il o D
ady pile cslul oo 4 jal) daa il | aal) claal LSl Lal) JSall Jas
4l lalS daa i G (e < Word- for- word translation 4alSs dalS das il
Al aae A lgie Calias LaSly | Sl 7 jla cuilS ol LS ¢ Al B ) gy Hdicaall

2 Cangl dall) 3 LedUlie ol I Leligaty jmal) dall 4 sail) (uS) Sl

i A ilaegl) A gad cadaw Gaiat ) allal) 5f Ll 5 s Al s & technique :Aui -1

A ol oy (A S (63 3 U sl AT 5 callalia

2 - Dr. ABDUL SAHIB MEHDI ALLI , a dictionary of translation and Interpreting english-arabic ,
Ithraa for publishing and distribution , second edition , Amman-Jordan,2007, p 89.
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)

s Y JSall Al ant ) R slS o Aok ade Cuad Lo 1

5okl J8 3 aa el Coeahy O (s pall e OIS Cun AWKl b a5 A1 Blally

Lo 1aa A alaiy) Aall) 8 a4 alall inally <y ol Bl bl o el AdaY)
~2 g3 5 il - Claa il 283 LS 8 2yl 5 Uy S dle Ciaas

Time 4alS axy cela A1 (Alaldll an jial) Jalad ccai gl ciladlad dpuailly

(L) silent 2 ddatill g aey 4ty &) WSS O Lo Jx il a2 ) dea¥) ARl 3

Caaa s, A adl Al (8 (5) sl i aa i) Ldadial S QAS ey e

Casgll 3 lall il s ey il WY all o pay M5 yan dkad 4SS article : the

Lo 138 ¢ Ay alacV) Aalll 8 olibaa (o3l iy prilly 2y ol 4l (ol ¢ddaiill auzag

3 il Ayl AR 8 G

(b Jiay LY aill el el o Gas les i,

glb Sh S s Al o2 e puady alg aijle (B ) gudl) Comy SN ()
Dsbll Ge g sl 13 plday Al e Gl Gang 3l dpniia 5B ) pa gy sl
& Leaad o e Glhsiae ) Jeay (S cans o L2V A8 ey 5SS G e
i A ol Cranall o i) ol 5 caloal

8 4 i) g aslan 5ad) Ul 3 L ST ) galall (SO (e aSY & ladl dall 13 sl
AUl Gilea il - i

2 Le (B8al (ladadily of g s Gl shas (0l

L04 Asdiall plail ) @lS w A Ayt ]

o siuale Bl Jiil 3 Sha ¢ Gl g (aje Gl L US die Aaa il 385 eia ¢ (Hlanl 3 9als

51 0= 2011/20106-Lisnd) -5) 58 5 Arala ¢ Ao Jill andl daa il -2

sl 3o sl o (50 Ledady ISl 5 UK Gley 631 alal) 54 Syntaxe | syntactics : sl ale -3
L oS Calls oyl 8
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Day 12 / 12as3)

Don’t bottle it up.

Aalal A d e ldia upad ¥
sl adaadl L .
il Lo (alaiul g L) paill L& emotion 4SSy o calll
e liie S Caagll il 4 i sl Laiy
PBIVVEL KT QPPN LN PR DA S g g AR W EN AT E 31 Rt | S TOVESN
el el
4b Cua tdalajl) B adhl ey dwslal GG Y b A man CESI o
e s (Rl ) aniall & iy (Yl ) 45 4piall Cadad QUL Aala )
F a5 et Ja o ¢ eliia (a dgle J Ay 8

And the metaphor is « an expression which describes a person or object
in a literary way be reffering to something that is considered to possess
similar characteristics to the person or object you are trying to describe .
‘ the mind is an ocean’ and’ the city is a jungle’.2

(agall) a8 seliall G e i) rall oY CQlilly dala 3l (sl 4 e

Gl sl dala 51 slae padins Slal o Sale 4l 5 dand G sSan (L rardl )

Aol e ety Al a5 (e b laiaall) 4 dadiall L Cada Lo a0l 5 jlaind) -]
2_ CAMBRIDGE International Dictionary of English, Cambridge university press1995, first
published 1995,London, p 890.
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
s ISzl LAY oWl il sen 3] datiie pe 4G Hhay aldly Lo S s Ak

e oo Bk it OV skl sa aa yid) dida Al L) Of miias e

aall e HAT & e T e Jauil 4_1\(_,’_\&4.1
Aok ag) ciea el (Jua¥) paill b Hliade S A i) iy aa il of
o il sall il 5 (Jua¥) paill s pe Caagll alll sey Bildad Jsa 2l e s
Al

AV Lea il ¢ i g

LB sl Qs Y

eliedlalsh 8y

llafay Calal gall 2S5 Y

oline agh s (53 o slul) dda Y 4 4 Obscur | obscure :o=sle-1
ASE CAL caliag Ly il o 5 Ll (e Waline o3 AalK) o) Laalis 1l cpa g0 30 yla3 - 2
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)
Day 14 |14 as)

Love grows everyday when you water it with loyalty, trust , respect,

appreciation and passion.
LB g aaBil) ¢ a) e ¢ AREY ¢ oY gl Al Ledis a gy JS uald) galy
A U8 iy a3l an el () (Caagiadl 5 La¥) )il &5 jlie JA (e aadls
b A4S Sl ) Cua Cangll Gaill 8 Lgie ol JUie) axe g (Juall paill 3y
Lele "grows" Jadlly el 5 ¢law¥) AadY Gaca Chial il "|ove" ddail LaY) dleall
Aol o i Lo 128 Maadl™ anly o3 " gay "Jadlly dilen aa il Tail Caagl) Axlll
el Jstiall 5 Lgie Jstiaall (pialll
Aa A Y dailly 4 el 22l 8 Lty canWU 4 50y 22l 8 dleadl Tag 3
Alaall 8 ) o)l S e 5 5l
- Onalina U Baluadls Dl
Lodasyl Gl 8 es ) oYL Joyalty Al aa i oaagiall of Ladl e
!devotion, fealty, fidelty
LS L cpm 8 2Lada) g eliy el oY g A pall Aalll 8 LeDllia (e
A 210 fidélité, loyalisme , loyauté * -4l
Aaidll (8 Aliaiall Al pe Y1 AS pall Gy () aa el (e s jiall e OIS S
Agpall a1l 8 AT ae Ld ()5S W S oY 5 4S8 Sl gl Caja (558

dan i) o gl DLl A 9al8 ¢ s 8 — (g 3l - je g gal8 13 ) gall ¢ Suladl PP —;I.
1940 = ¢ bl alall jla cdadll) 4g, Hla e lolaic) SV 5 35 6Y)

Gl el ¢ Silad) (a5 022

At o Slall (a5 2 -3
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)

LeDblae e Al passion ddadl JiaeS "Cardt ddadl HUA) aa yidl o sl .

alind o L A g g adg bt ccan cuad Cume (Jlaiil (s g cibale Ay jall ARl

A2 el Bbadl cowa passion AwlS AYa
Aall el e Jx3Ua ¢ g passion for fishing ;2

Auall 3y sa e Jx ¢ Fishing is her present passion?s

The suffering and death of Jesus meditations on the passion of Christ®

el Y e 4passi0n'£\.d$ L Ja

A S A ) o (Lla)

GED UYL cEal W sl et e Juall Al 8 gl
appreciation, il e sl 5l LU JES Ciela (A ol o) i)

respect, trust

Gl 8 sk e caling ) Ly )l gl Jaal aaiall of Lads e
Aaliall oy ) gy (Sl ll) o) 8l Jadiony O G g siall (e S5 ¢ Aial)

(<) sl ie(s) shsll it Lgbag o yal) Aalll Gk il

JEl o gia) G Sl J83 & o) Gl Gada s il of Laadls .
G Al e (Jall) oalad) paill L€ 5 e Lils adf Gl ¢palal) madl

4162007 L Qlad — S GOkl alall s ¢gs 3alail - e G sald 12 gall ¢ Saladl yia -1
6620
6620 = Andi g yall ¢ Siladl jiia -2

3 -Oxford dictionary, definitions from oxford languages, google, 23/05/2022 at 14 :07.

622 o lbad) aa pall ¢ Saladll pia -4
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Saadl)
Aok Jsl Al s Glaldl aie Goati Le 13a 5 (Adagiuall) 4y yl) 421
L il Jlae 8 Lag]

o e g R

el Yy afilld cal yial) g A8 5 £l sl (5 55 ) LalS ) ey candl ala

il g jpailld ¢ 8 il) g AR 5 DAL ol LS Baee aall aay

.Day 52 | 52 asdl
What goes around comes around
LSdaal de 3 La JS

Bodae Ll an jia aladiul s abaadl L Jol ol e il Jidas oL .

Sl A gada 0 2K Le Al Aalll 3 cela 3 sl

Cada g aa yiall B Mle Lasy 3 gm ccamdy Wi L s dleall oda aa o) dy
il Tl s ) el (ol Jlal Cuae ALl ZEN Gl 5 8 dgilie A g
ilad cJiall 13n Laale Jsn "aalal oligl 5 Jhgas days Modaniae ki Le JS " sy g3
zeail) & 30 Uil 13) Dl DB Cilial g am 1y o)l Caled 13) 5 ) (8K o) i Calad 1)
A AT madl) Jilin deanin Al Jf 8

4_135 cm‘)ﬂ\ C'_ﬂ...g‘)k.\ onbiia ‘B\A;)ﬂ\ Gl )23 puialaa c(d\_ﬂ.ﬁ L_I\_:.\AJSA)L}.\@_A R u,g.ﬂ\ s -1
01 5ol 20200 ali — il & sl daala 0] ke chan 5 dand doniaY) clalll 5 lay)

Laa a4 3ual f 5,080 831 bl sa (equivalence, équivalence) : s>
A& Y 5 il Lgile ) 5e 1L Al SUES o o(proverbes, proverbs ) JUil ases ;Jidi*

S adiall 0l L S (g el 5 el 5 Geaall 5 digh) 8 JUY) S g 5 il e 4G jhay
Mea 5 ALY

2022/05/30 o578 Jamy rlaly aall 53 ¢ Gloaali s s (g 28LE*
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(bS] QIS 1y B jlidal) g dladl) (and 4aks A )2 Gallil) Sacadl)

gw‘w)mo&jwj&gmeidsg)m;gagiu\s\migi °

ol gl adill L) lile

bl andy Al oaday) Jidl camliall (amy e Uisy ol Ldsla G
: U 58 5 "what goes around comes around"JiaY!
& Al A Jsu ) s J 58 alal Jia 8 (As you sow, so will you reap »
"aant g )3 LS" Ay pall Aalll 8 4Se )y Asle add W A Gl Y AlaSle Jal
b s LS A el e spaay el adl e Jay Laat el "OEGYIM aana B el

@ Gy s oI pa! LS Ll 4l ad) Jud Jid) e Jlaall Gle a8
Lo JS" Jiall e il Gimmy alisg "las (i LS Jiall o i T paldl Jad e Caall
Sy iy () agle 5 (it iy saill s cun il (e g g5 4 J5Y) GY¢ Modean e
LadsS il Lialay ¢ SN Jiall () s (A& Slise o 508 ¥ 58 4dde dgrus Y ¢ A1 Y Al
ilalae duny ) UV Jiall e o Jaih oy glady a5 oJsanall S & 30 S
il g L3 Y Sl " Sl g sl dgle Jgu sl Jsil Silall 8 adled Le cuea el
oI LS il e Jad) ¢ s Y LA g ¢ i Y
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| want 1o show the world how darkness can sometimes be so beautiful,
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Meaning:

An overwhelming feeling of great happiness
or joyful excitement or state of intensely
beautiful bliss. If you've ever been so
happy that the rest of the world
seemed to disappear,
you’'ve felt ecstasy.
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Day 7

T¥'s just a piece of paper,
but T has so much power over us.
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Day 11

Most of The tirne, They are silent. They have sharp vision
and The ability to soar high
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Day 14

Love grows every doy when you wader it wilR loyaliy,
frust, respect, apprecation, and passion
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Day 52

what goes around comes around.

|

|
11itiiild




B

Day 64

Embrace your darkness.




We have come to the finale of this part.
Tell me, did you like my world? Was it wonderful?
The time we spent together. The conversations we had in the morning,
afternoon, night ... and somectimes late at night. Just you and me. By the way,
you are a good listener. Rarely do I find someone who loves to listen to what
I have to say. Usually, people listen only so they can reply, not so they can
understand. You're different ... that's why I didn't hesitate to show you

~ my world. I hope it touched your heart and soul.

- -

Well, it's time for me to leave. I know you want me to stay a little longer
but don't worry. I will be back. We will sit again in this starry night

and converse once again. I promise to stay a little longer next time.

-

-

-

Until we meet again.
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Résumé

La traduction littéraire a remarquablement émergé 1’espace des différents domaines de la
traduction et s'est développeée grace a la critique constructive. Raison pour lagquelle nous
en avons fait un moyen de réponse si le traducteur a réussi a transmettre le texte littéraire
original contenu dans le livre d'Ecstasy d'Abdul Hadi Al-Amshan, qu'il a traduit avec
l'aide de Fatima Muhammad Taha et Laila Sati avec probité qu'il a construite en
employant la technique de la traduction littérale. Et nous avons conclu que la méthode
littérale était consacrée a transmettre la plupart des pensées écrites en mots simples afin
de réconforter le lecteur arabe.

Mots clés : Traduction littéraire - critique constructive - texte littéraire - traduction
littérale — conception.

Abstract
Literary translation has emerged remarkably among different areas of translation.

This translation has developed as a result of constructive criticism. For that reason, we
consider criticism as a critical criterion to answer the question of whether the translator
succeeded in transmitting the original literary text or not. Our theme text is “Ecstasy”
translated by the writer Abdul Hadi Al-Ashman. This translation was made honestly with
the help of Fatima Muhammad Taha and Laila Sati by means of employing literal
translation.

We have concluded that the literal method was devoted to conveying most of the thoughts
that were contained in simple words in order to make the Arab reader at ease when
reading.

Keywords: literary translation constructive criticism -literary text literal translation
conception .



